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ELŐFIZETÉSI DÍJ; Kiadó es laptulajdonos: SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL;
Egész evre 5 korona.

Egyes szám ara 10 tiller. ííj. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

Heti szemle.
Jött a gőzös füstölögve 
Szerbiából.
Hozott fickót, szerb ficsurkát 
.1 javából.
Ilyen, olyan szedte-vette.
A pesti nép rosszul tette, 
Hogy György urfin.
A híresen
Xem ütött rá amúgy magyar 
Istenesen.

Bank rablás volt fényes nappal 
Budapesten.
Elfogták e a rablókat,
Csak azt lestem.
Es mi történt, ezer csuda,
Lépre került a két muszka.
Ez már ám pech.
Mit sors uszít.
.Yent is ettek a sok pénzből 
Finom ruszlit.

Egy beszélik, jövő héten 
Megy a király.
Csak még egy-két 
Dolgot kijár.
Több katonát, meg mi egymást. 
Míg beugrunk pajtás, meglásd. 
Öreg császár Duna vizét 
Ezért issza.
Aztán z'iszi őt a gőzös 
Becsbe vissza.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sírkő gyár.

Gerstenbrein Zamás és társa
------ szobrász es koFarago mester. ===========

Központi iroda :

Nagyszeben.
Gyártelep :

KOLOZSVÁR. Dézsma-u. 25.
— Telefon : 662. szám.

1' ióktelepek : Sirkó'raktár :
Nagyvárad, Déva. Banpatak. Ferencz ,’ózsef-ut 25-ik szám.

ruhák, felöltők. télikabátok es 
mindenfele gyermek aulák, fin 
öltönyök- és sapkák óriási nagy 
választékban érkeztek. =

Blau Ármin és Társa
gyermekruha áruházában.

DEBRECZEN, Batthyány-utca 2-ik szám- 
= Leányka ruhák varrása elvállaltalak =
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Novemben 1-re Sí koszorúké «3-5; Ä
áron szállítok. PACZELT JÁNOS Debreczen, Kossuth-utca --iksz.

Debreczeni suhogó.
Boka Károly, a híres debreczeni 

cigány születésének 100-ik évfordulóját 
ünnepelték. A fényes ünnepséget meg­
érdemelte a néhai való öreg Boka. Bi­
zony manapság egy-kettő kivételével 
alig lép cigány muzsikus a bokájába.

n Végh Gyula rendőrfőkapitányt sür­
gősen Belgrádba rendelték, hogy az 
utcákról felszedesse a papirszeleteket 
és szétoszlassa a csoportosulásokat.

Az európai békekongresszusra 
többen mennek Debreczenből és elő­
adást tartanak. így Dalmy Barna a szeib 
nők izgatás! képességéről. Kölcsey Ákos 
a török háremek önállósításától és jab- 
lonezav Kálmán ..Miért nem szabad 
Bosznia r" címen.

Mozgósítási hírekkel van tele a levegő. Mi úgy érte­
sülünk ho°r a Belgrád megszállására küldött csapatok 
főparancsnoka Yetéssy Béla lesz. ki dallamos beszédével 
bizonyára minden küzdelem nélkül bchoditja a vad szerbeket.

A kisvasúinak villamossá tételéről sok szó esik mos­
tanában Aczél Géza városi főmérnök azonban ettől elte- 
rőleg azt ajánlotta, hogy másként is meglehet oldani a 
közúti svors közlekedés problémáját. 0 holnapután de- 
előtt repülőgépeket fog feltalálni, melyekhez az energiát 
a debreczeni kofák remekül pergő nyelvéből fogjak me­
ríteni. ... .

Nagy János szabász a „Fehér ló“-ban egy dejeuner 
alkalmával visszatekintett a múltban, s kijelentette hogy 
a boszniai okkupációban ő oly hősiesen viselkedett, hogy 
47 ellenálló szerbet és hercegócot szabott fel. Az esetet 
félhivatalosan még nem erősítették meg.

A szerdai napnak nagy szenzációja volt. ami mellett 
eltörpülnek a Latkóczy ügy. s a szerbiai események. 
Dihen János egy pohár sört sem ivott ezen a napon. 
Diplomáciai körökben attól félnek, hogy ez az úgy nem 
zetközi bonyodalmakat fog előidézni.

Miksa Rezső máv kistisztviselő szerenádot adott 
Vhlarik üzletvezetőnek.

Kiss István cigányzenész zenekarába belezette a
villanyt. ,

oláh Károly kulturtanácsnok személyes tapasztala­
tokat iolytat a színpadon, hogy aztán kellően tudjon ic- 
ferálni a szinügyi bizottsági üléseken.

Kosa Lajos vasúti főtisztviselőt a kaiabnasz térén 
elért sikereiért koronás érdemkereszttel tüntettek ki.

Tóth József színházi főgepész kitünően tudja a gé­
peket igazítani. Különösen az Otthonban

~ Mint Belgrádból jelentik, tekintettel a szerbiai zavar­
gásokra. Rozenberg Simi kávés ncmzetiszinuie festette

a haját.

Mindennemű ruhák

===== tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

KONCZ JÖZSEF

Egyszeri
Modern 
Finom 
Erős 
Ízléses

megtekintés cleg annak .

bútorokat
meglepően

hogy
olcsó

árakban szállít
=------------------—----- „ . , debreczen.Grósz József és Peter pi&c-utca 70. sz.

Bebiztosított viccek.

gőzerőre berendezett kelmefestő 
^ ^ w — »»■ — — és vegyészeti ruhatisztító intézete

Debreeze m" Var u 3 sz. (zenede épület) es Batthyány-u. 2.

Azóta mondják ...
, . .. „ Kandúr Tamás nevű kisbirtokos,

Tinófalvan régesregen u 8) törődött a világ ezer bajával, 
ki agglegény lévén, nem igen ■ ok< yolt ki megbecsülte a maga- 
Amolyam torol metszett nta így ai t ^ kósernek izibe - foltot 
formájú egyenes embert, de . .., tes lelkületű ember volt.
tett a fejére. Adakozó, e8y^e^vb®C"“os Gergely nevű kurtanemes
Szerették is Tinófalvan ; csak egj Haszos oer e.)^^^ Nq de
nem tudott vele kibckulm. 1 edig s/o yj „k át k„ Kandúr uram 
meg vagyon Írva: „Rósz szomszédság torok at
is ellenséget nyert a szó:^“oív fo’rmin hogv a kiskapu elé ke- 
ossze is egyeztette a fo' . , - szomszéd fejére. Holmi me-
JÄ7. *&*£. AÄdjdk Tinófalván és másutt,

ha valaki haragosát duelumra hívja ki :
_ jYo, — gyepre Has sós • -

4 kis Mojli kíváncsiskodik.

2” Julin v«atra m Mtógk £ SJg »
A másodosztályú kupéban, nora i epi es -» j m7PSvérü Rem­
is voltak. Kérem, mondjuk k, magyarul, ez P^h- A tüzest uu Bern 
stein Mojsli Abbáziáig váltott jegyet ugyan de kivanran az d 
együttlétet, gondolt merészét es nagyot es a harmadik falunál így
szólt ^^j^rfcgunk itt leszállni, mert nem birum tovább

magamat. .. • . ...ziitai-Az aranyos Tépi jóvahagyolag intett es - kiszállták.
De mivel a falu messze esett, az állomástól mondjuk tíz kilo­

méterre, Pepi fele utón megállóit. Éppen egy_hid ™ lett, mi 
patakot szelvén át, magatói ei tetodik, hon> P
rUheVRemek este volt. A hold nyájasan hunyorgottá hamvas szem- 
pilláit és köröskörül méla csend és - nyakig érő tm Kerem le­
gyünk őszinték. Mojsli leült az aranyos Pépn él K^n . sohasem 
tudja az ember, - mire mégyen ki a házból. Leül egy híd melle 
aranyos Pepivel.

Elbeszélésünkhöz három évre a natal Bernstein Mojslit ebéd­
lőjében találjuk. Újságot olvas. Az aranyos Pepi a kanant ete 
mig a legifjabb és két éves Bernstein Mojsli apjához tipeg es szol
ekepen^ te az eKbb beszéltél ntamukának. hogy milyen
pompásan töltöttél három évvel ezelőtt egy estet egy híd melle . 
Mondd, apuka, hol ültem en akkor .- .

Felnéz Bernstein az újságból. Osszcmosolyog az aranyos 1 epi-
vel és szól eképpen :

— O hídon erről az én ölemben öltél, a hídon thol mar 
o mamád öleben öltél.

Asszony.
Ha jó, Isten áldást osztó jobbja:
Az üdv van ott amerre lép!
Oltár, amely en fényesen lobogva,
A hit megszentelt lángja ég.

Nem nagyra vágyó, nem hiú, de boldog.
Ha mást is boldogítani tud.
Nem szégvenli, ha kell, a munkát, a dolgot, 
Hiszen rögös az élet ut.

Ha rossz, óh akkor ő az átkok, átka,
Az élő bűn, mely testet ölt,
Előre tör. és nem néz soha hátra,
Hol annyi lelket már megölt.

Lábbal tiporja mind mi szent, mi égi, 
Kacag, hol áhítatra lel,
Kínáljuk sokszor a szivünket neki,
S ő az — u-zünket veszi el.

5 , , . - .* ■: - - .-I; • • v'
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Úri-divat cikkek £utazá5ikenéuek Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Eő-tér, a városházzal szemben. —

Értesítem a n. é. közönséget, hogy gőzre berendezett mü-, 
kelmefestő és vegyészeti

ruhatisztító üzletemet ^chcS„uag)60bS
végett áthelyeztem Széchenyi-utca 36 szám alá i Városi bejelentő 
hivatal udvaráni. — A n. é. közönség b. pártfogását kérve, marad­
tam szolga- |> ' I. v l-ini-f.i l.i ti kelmefestő és vegytisztító 
latra kész: * ' ' * *,' *•*' <11 ti II Debreczen, Széchenyi-u. 36.

■- Pontos kiszolgálás es bámulatos olcsó árak! ------

Feltalálta magát.
Tanár: Miféle sercegés az, amit már fél óra óta 

hallgatok >
Diák: Bocsánat, tanár ur, a bajuszom serke-

dezik.

Gomolya Péter
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

ö.-- -■

íSzekely

Kedves ecséin uram !
Hogy az Isten akárhová 

tegye ecsóidét., most nem tud 
errefele vetődni, mikor asse 
tudjuk, liova tegyük a drága- 
latos ujbort. még a rucák is 
borba terednek, ecséin uram.
Na hát ecséin. nincs köszönet 
ebbe a nagy bütermisbe. Mijófca 
leszűrtünk, a veres rektor leendő 
vejemet még nem láttam józa­
nul. Valami Kanál Balázs se­
géd] egy zö került ide a múlt­
koriba. tuggya ecséin uram. 
osztán avval kezelik a pincé­
met, mán meg is fettem irte a 
ve jeni uramat, de t üstint rá­
vágta, liogv majd nem itókázik. 
ha ótárho vezeti Tercsát. Hát 
aztat hiszem is. mer’ Tercsibe is az anya vire van, oszt’ majd meg­
ugrat tya a* a rektor ura inat. Magam ml vergálok, szó köztünk ma- 
raggyík. kedves ecsém uram. Na. de oszt* a vín patikust is látná 
ecséin. Nincs az az áldott este. hogy át ne hallanék hozzám : — 
Könnyebb volna száz rózsafát kivágni, sej, haj. mint tetöled kis an­
gyalom megválni. A jegyző, a most megbecsüli magár, ha ámbátor 
ü neki is olvan zavaros a nízise. mijófca ü is beszúrt Hát ecsémék 
fele lett-i sok bor ? fKipzelem, ecsém is leszopta mán magát egym- 
hányszor. Jól teszi ecséin..Se kicsi, se nagy, maga se mis-más álla­
potú. ecsém. Na. hát abba állapogyunk meg, hogy máho’ egy hétre 
lesz szerencsénk. Az ami vakomnak neve estélye lesz. osztán ideje 
vóua mán, hogv megszötyögfcesse a vín szerszámot, ecséin uram. 
Hát várjaK tiszta szívvel. Jóakarója :

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

Fogadás.
Mikor tőled elszakadtam, 
Megfogadtam igazán,
Nem le>z soha az eszembe 
Te kívüled más leány.

Fogadásom megtartottam 
Szememre nem vetheted, 
Mert azóta nem lányokat, 
Menyecskéket szeretek.

lismert legszebb hölgy- és gyermek-fény képek 
NÉMETHY JÓZSEF Ä‘ 

Mérsékelt árak! St:Ä
————___ __ — kávéházzal szemben.)

Vngvár Széchenyi-tér '23. szám.

n
Számos elismert 

Vgjfc nyilatkozat szak
tekintélyektől ---------

Fióküzlet: M. Sziget Líceum u. 10

Debreczeni színészet.
Ferenczy Frigyes nagyon lelkiismeretes 

rendező. Erre mondta valaki :
— Ez a Ferenczy egy élő lelkiismeret.
— És furdal is.

A Latkóczy üg}- került szóba a múltkor.
Fluzella Irén, aki igen szerelmes hölgy, megjegyzi:

— Latkóczy előbb panamázott és aztán lőtt.
Érdekes, ez a két dolog másoknál egybefügg.

Piros szinlapos előadás volt. Az igazgató­
ság hirdette, hogy az előadás nem fiatal leányok­
nak való. és a — nézőtér tele volt fiatal lányokkal.

Salgó Anna arra volt kiváncsi, hogy mi 
az az annektálás. Tallián rászólt:

— Hát te sohasem annektáltál ?
A főpróbán a minap arról volt szó, hogy 

nyári szünidőt. A kar tagjai élénk részt vettek 
egyszerre csak megszólal Szilágyi:

— Tudjátok Rónai mit csinált a nyáron V 
a padlásra és aztán elvette a létrát, nehogy lejöjjenek.

Egy párisi regényben Zilahy Gvula (Chevriel) meghal, meg­
üti a guta. A rossz nyelvek beszélik, hogy az előadáson a nagy ha­
lál jelenetnél Nádor Zsiga odarohant az igazgatóhoz ezzel:

Az Istenért direktor ur! Csak addig ne, mig nem ad 40 ko­
rona á contót!

A Tündérszerelem-ben bóditóan lenge, vagy jobban mondva 
lengén hódítón kosztümben játszik Zsigmondy Anna. Emiatt meg is 
gyűlt a baja a hatósággal. Az ügyészség izgatás miatt le akarta tar­
tóztatni.

Ternyey a sziniiskola tanára lett, mivel jó — bebeszélő te­
hetsége van.

Gyöngyi Izsónak remek szerepe van a „Mi történt az éjjel“ 
vígjátékban. Élőadás előtt kollégái évődnek vele :

— Mond meg igaz telkedre, mi történt az éjjel? — Semmi, 
— felelte szomorúan Gyöngyi.

ki mivel töltötte a 
a diszkurzusban s

Legyeket csalt fel

Bizigen.
Gizik e : Látod. Zsuzsi nem fél a kapu alatt a leg­

nagyobb sötétben sem.
Lacika: Idén ám, cathogy ott van ám a tatona 

báci isz a nad bickájával.

Mihály bácsi híradásai.
— No. mi újság, öre­

gem r
— Hát a rígi nóta. ki- 

vem. Kíszülünk a tiszt- 
újításra.

— Erős küzdelem lesz, 
ugv gondolom.

— Ugv veszem észre.
Na de hát okkal-móddal 
oda irányítjuk a dógot 
kírem. hogy a káposzta 
is megmaragygyík. meg 
a kecske is jól Iakjík.
Teccik tudni, mai világ­
ban diplomatikusosnak

kell lenni.

- A vízvezeték ügyében is szeretnék beszélni a 
polgármesterrel, öregem.

— Kár a fáradságír, kírem. Égisz bátorsággal ki­
szerkesztheti az ur, hogy e téren is — lípíst haladunk 
a korral. Fúrunk embersíggel. Ma hónap centrumot talál 
a fúrunk, csak még mozgatni kell egy keveset,

Donogán és Somossy Sh^fiie^1
ezen. kistemplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegek­
ben, flanel takarók, függönyük, ágy- és asztalterítőkben. Olcsó árak.
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Mosó és tisztító intézet ,volt Spiegel-féle)
Debreczen. Piac-u. 63.

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és ni. kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely- 
zetbe vao-yok hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Debreczeni mosó és tisztitó intézet.

1*31

Vaczak András
mint olyan a kútra menő cselédekkel cnycleg.

— He, he, he'. — Eszem a 
zúzáját Mariska, be jól teccik 
kezelni aztat a tekerő kutat. —
He. he, he ’ Úgy bogaricám. Egy, 
kettő, egy kettő. E mán osztán 
leányzó kolléga ur. — C.sipje 
meg a derekát kolléga ur! —
He, he. he! — hogy vickándo- 
zik a lelkem. — Na, na, ne ug- 
rájjik Mariska. Engedje magát. ^ „ 
hamarébb szabadul. — Hitte! •[/■T-
miiven csiklandós. — Cicic kis 
huncut! ? — Hopp! jön a fel­
őgyelgő ur. — Felőgyelgő ur­
nák aláson jelentem, "a kút kö­
rül minden rendben van. —
Izé... az a izé... tekintetes 
felügyelgő ur, valami egy jó- 
kipii fehircseléd ez a kik szok­
nyás. Na hát csak úgy mond­
tam aláson jelentem. — Hát _
én magamat ajánlom. ‘ , , _ „ , .. ...

_ Tecik valami kirem ? — Az a kik ruhás.- Feramcsik urek
lakik kirem, a pincelakásba. Záros határidőn belől mondom kirem, 
hogy tisztességes nőszemély. Nem huszáros jány kirem alason . 
ikább a pizes fijatal urakho konyit teccenek érteni. — Szogaja.

— Ne hancuzzatok ott a kutnál jányok. Te meg Julcsa sztyóggy 
mán haza. mer úgy hallom, visít mán a kis gyerek. — Kisztikand 
Leokádia naccsága! Szép álmokat! — Nyalom a szive hegyit ides.

4,

Hogyne tudná.
Ur: No cigány, eltudnád-é huzni a francia négyest: 
Cigány: Tudom én kirem még az — ángol ní- 

gyest is.

_ . < — mészáros és hen-Bütyka perenc tes üzlet
Kolozsvár, Monostori-ut 2-ik szám a.

Ott minden friss és jó. A kolbász is ki­
váló Vehetsz ott nyerset, és főttet. Felvágottat 
hideget. Magyar sonka és prágai; Hogy jo. nem 
is kell mondani.

Szolid árak! Pontos kiszolgálás

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvess ssejkesstő bdci 
Száz a baj szejkesztő bácsi. Nakunkon 

van a tej ész szegén aputa ászt sze tudja tiu-e 
vad jeány ? Nem isz csuda szejkesztő báci.
Vejem, mint kisz fiju dejmekkel nem szók a 
baj; de méd nad nővéjemmel ám van vesző- 
dész ejegendő. Az Ida néni huszonóc évesz — 
ész a kutának sze kéj, a Vijma huszonötév sz
— ész méd edszer sze kéjték med, — a Kati 
az liuszévesz — ész méd ed udvajlója sze vét,
— az Etusz a tizenhat évesz — ész máj isz
katonatiszt bácikkal kukaiéjozz. Na hát van 
baja szedény aputának teszek ejhinni Edesz DPI
nap, edész é>zte mindig jágjak a fűjét, hód : - -------
Menjünk a színházba, menjünk a moziba, jön­
nek a bajok, moszt blúz kéj, moszt cipkcjuha kéj. Hej, szejkesztő 
báci, szejkesztő báci, cat med ne teszek nő'szüjni, niejt medjepik a

demj — jeány gyejmekfink nem jesz. Bizony. Éngem nem isz fod- 
nad macejájn'i a tatnosz jányok. Isztenem, Isztenem, menni szót pózt 
ej kéjnek aputátój, netem med új álig kéj szíj ni két kajcájéjt, hód ed 
kisz kumpji cutjot veheszek. Ede meg a fene a szók tatnosz jányát. 
Hód hencednek, osztán ed sze tud fejhez menni. Na cak én nőjjek 
fel. Annyi szót szejetőt táj tok, hod bizon lszten. Gat máj nad cm- 
bej lennék, hód fódoszhatnám a kisz jányok at. Újé! micuda ed je- 
génv leszel. Yadok a mada kisz cintalan

Pistukája.

Kolozsvári csipeszek.
Latkóczy Imre koporsójára a kolozsvári panamisták díszes 

koszorút küldtek s elhatározták, hogy egyidöre visszavonulnak a 

szereplés színteréről.
Szvacsina Géza polgármester kinevezte Fekete Nagy Belát 

Mátyás király fölovászmesterévé s eg x ben száz ki,A ólmot utalvá­
nyozta! ott ki számára a király beteglábu lova ápolására.

Klein Jakab és társai : a „vörösek” csak abban különböznek 
a tanács tagjaitól, liogv mig ük csupán néha :öntetnek a setaval, a 
tanácsos urak ellenben egész éven át. feltűnés nélkül sétálnák.

Havas Lázár Páll Béla fülébe ezt. a nótát dalolta: „Befor­
dultam a konyhába — Ráültem ott. a ládára. .

A lovas rendőröket állandósítják Kolozsvárt, a k,,/.bizton­
sági külszolgálatra. Mi következik ebből ? Az. hogy a Filifi" 
büszke sarkantyúi elvesznek tekintélyben a csendőrök sarkan­
tyúi közt. " , ,

A katonai ügyosztály basáját a cselédek közé degredalták.
Végre egy kis világosság a nagy sötétségben.

Ferencz József ugyancsak ledorongolta a pápa dekrétumát: 
a ,,Ne temerét“ A tévedések kikerülése végett leszögeztük, hogy 
Ferencz József, az unitárius püspök cselekedte ezt.

A fertőtlenítő intézet hát mégis csak létezik. Különben ez 
természetes is. Ha valahol, úgy Kolozsvárt, nagy szükség van erre. 
Fertőtleníteni kell a Latkóczy tanítványoktól.

Óvári Elemér az Europa kaveházba utazott „tigiis vadá­
szatra. Az expediczióban Sebestyén es Kardos kisérik.

A gyümölcs kiállításon nagy feltűnést keltettek azok a 
barackok, amelyeket, a közvélemény adott a városi tárnics búbjára.

Csodálatos, hogy Apátliy még nem követelte, hogy Bosz­
niát csatolják Magyarországhoz. Csak talán nem Nubia párduca 
változott át tengeri puhánynyá V

Braun Miska a kitűnő hangszerkészítő trombitát készített 
a polgármester számára. hogy az alvó köz igazgat ást legyen mivel 
fellármáznia.

Könczey Imre. a kiváló városatya közelebbről Kossuth- 
szobor tanulmányútra indul.

Kolozsváron mostanában nagyon sok piros, pozsgás, egész­
séges gyermek születik. És ezt az iij M alter lerenc (Unió és 
Paris-u. sarkán,1 péksüteményei okozzák.

Gondolatok.
A házasság olyan kártyajáték, 

amelynél a szerencse mit sem ér. ha 
nincs az embernek jó partnere.

Ha a nők halhatatlanok volnának, 
nem ismernének többé utolsó — sze­
relmet.

Ha az asszonyoknak a nyelvét, 
mint a szajkónak, külön fel is vág­
nák. nős embert aligha találnánk.

A leány 
születik meg

gyermeknél a 
legelőbb.

n vei ve
Sáru

„vló tKSg'iSSÉSSSa

A mai társadalmi élet egy nagy szanatórium, hol a 
betegek azt gondolják egymásról, hogy egyik — okosabb 
mint a másik.
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Idős Bugyi Sándor
megn\ ugtatu a Marcit, aki csodörös huszár Szakmaron, hogy nem 

viszik szerbet ölni.
Tiilemssakasstott fattyam Marci:

— Ha ámbátor a feki 
meg bánná, ha elvitetne 
a császár világot látni, 
de csak abba nem tőtt 
kedijem tudod, hogy nem 
osztrák erányába bata 
lijanoztak vóna jelenlc- 
gesen. Na de hászen arra 
is sor kerülhet még. Ez 
tét a pár sor írást azír 
Írtam a koszos Szabó 
eladó jányával Halárá­
val, hogy tudósicscsa- 
lak. hogy hát elmúlt hé­
ten vótarn F Felsiginél 
a dógodba. Hát bele ke­
rültél egy pár forintomba 
cgyenki a feki kőjüknek, 
de jazonba szives öröm­
mel cselekettem, mer te 
híjon abba nem vagy 
cselekminyes, hogy világra hozott ides anyád. Tudósitlak oszt ezen 
pár sor Írásommal, hogv V Fesige esmér' bennünket. Mikor Debre 
cenbc járt a nyóevanas évekbe, hát a kupiért meg mi egymást én 
szállítottam be az indóháztul, tudod, innen van osztún az esmerecs- 
csig. Hát kezet adott rá, hogy nem visznek el. Aszonta, hogy ma- 
raggy csak a csó'dörlúk mellett, oszt a reklámára meg ügyelettel 
ügy, mer máskip" úgy megvasaltat. "hogy belé kíkülsz. Ides anyátok 
is tisztel oszt, a petty Xatálija is. Aut a koszos Szabó jánya Ha­
lára is. Hidd el tesvir, hogy ez a jány szerelmes beléd. Áztat mi- 
velte tudod, mig eztet a pár sort irta, mintha bolha bútt vóna a 
hóna alá. Aut ojanokat sóhajtott, mint egy elló's tehén. De azir nem 
komendáiom, hogy kiköss véle, mer dísztó szapora fajtájú tudod, 
oszt csak a bajt őgyelitenéd véle. Majd kerítek én neked jánt mire 
beabférolsz. Alighanem a szoptatós Szilágyi kisebbik jányával Ág­
nessel hozlak össze, mer akit hallok is, ekis pinze is van a húgom­
nak. Na de hászen e még nem mos lesz. Utóvigre csak annyit mon­
dok még, hogy becsüld meg magadat Szakmaron, oszt aztat a egy- 
forint ötven pízt, akit ides anyád a kolbász közé pakolt, hát ne 
kó'tsd el ostobaságra. Vegyél rajta subickos kefét, meg mi egymást. 
Hát szerbusz! írj oszt. Ides apád

idős Bugyi Sándor,
debreceni talyigás etn. ká.

Ne ugráljon bácsi kérem, 
Csendőr közel az útfélen.

40Ä
JJiv. <A\

AYnrKt{•Mj \jn

LígjÉ a Bskési Róza „Csikós" siszapa,

lábbajban szenvedők figyelmébe!!fi

ajánlom elismert o.thopéd cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

blzcmyiték Griczmann Gyula u",4‘des
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület Saját készítésű cipőraktár.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Materny Lajos meglátogatta N\iregyházán az 

ág. ev. egyházat 3 midőn megtudta a választás eredmé­
nyét, ott hagyta, mint — Szent Pál az oláhokat.

A Korona bérlője derült ábrázattal fogadta a 
főispán lemondását s a hírét, mert tudta, hogy vagy az 
uj főispán tiszteletére, vagy a régi visszamaradásának 
örömére, de minden esetre lesz — magnum áldomás.

A leányegylet szerdai előadásáról szóló plakát­
jára 2-szer is rányomatták az 5 órai kezdetet. A kezdet 
volt a tő, mert az van a belépti-dij szedésével össze­
kötve.

A szanatórium egylet csak egy virágszálat 
kíván azok javára, akiknek az életben nem jutott más a — tövisnél.

Dr. Lauffer visszaérkezését reklámozzák a lapok. Hogy 
miért, az már igazán — fogas kérdés

Az Otthon iparosegyesület megalakult és pótolni akarja a 
fanoncoknál azt, f m r, — otthon elmulasztottak.

A királytelki iskolában rálőttek a tanítóra. Most azt várja 
a közvélemény, hogy a tettes akadjon — megtanitóra.

A polgármesterek kongresszusán Majerszky Bélát válasz­
tották meg alelnöknek. F.z sem lehet mindenki, mert — csak egy 
ilyen állás van.

A Nyirvizszabályozó társulat 10,000 koronát adott 
Szeszichnek távozása alkalmából — útra valónak.

A nyíregyházi atléták elmondhatták Kassán — jöttem, 
láttam és nem győztem.

A nyíregyházi takarékpénztárakban megrémültek az 
újpesti rablás hírére. Szabolcsban is sok az álorcás ember, akiknek 
nem sokat adnak még a — hamis szakállára sem.

A Fürediek hangversenyének egyik hallgatója annyi kri­
tikát tudott mondani, hogy más mulatságon szünet közben hege­
dülnek. itt pedig — olyankor tették le a vonót.

A napokban megnyílik az uj mozi és e miatt Zilahy elha­
lasztotta kilátásba helyezett — átmeneteiét.

A nyírbátori tennis-esek megtartották 7 megyére tervezet 
mulatságukat. A saisonnyitó bál várakozáson felül sikerült — 
faluból vettek rajta részt.

Kolozsvári Nemzeti színház.
A jókedvű parasztnak úgy mondják elindult az orra vére a 

Kolozsvári Nemzeti színházban.
Dezsérl Gyula amióta ui bor van. nem szereti az uj szere­

peket, amelyek elvonják az uj borrali ismerkedéstől.
Aradi Aranka nem akarta elfogadni a „Jókedvű paraszf-ban 

neki kiosztott szerepet, mert a szinlapra kiíródott, hogy 19 éves. 
Sebestyén azzal vigasztalta, hogy sohse búsuljon, úgyis tudják, hogy 
— egy híján húsz!

Kardos a Bálványok bolondjá“-ban szigorúan betartotta az 
orvosi egv perces pulzus vizsgálatot. — Szerencse — jegyezte meg 
cgv rossz" májú kritikus — hogy nem Kippet játsza ez a Kardos, 
mért képes lenne a második felvonást 20 év múlva eljátszani.

E Berlányi Vanda úgy mondják, hogy közelebbről ismét el- 
játsza otthon — a kis mamát.

Hettyey Arankának a kis Nadányi nyelvleckéket ad. Váradi 
azt állítja, hogy már szépen haladnak.

Berki Lili a bájos hájdivát takarékossági szempontból tartja 
Janovics. Jobban füti a színházat, mint a legjobb Meidinger kályha.

Váradi és S/.entgyörgyi az örökös tagok örökösen tisztelik 
[anovicsot. Ennyi joguk igazán lehet is.
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Csinos Pista levele Szitás öulcsához.
Id es Juli!

E’ mán osztán forsift, 
JuliRimitően kevily va­
gyok rád rózsám! nyalom 
a" hógebeied. Úgy örülök az 
levelednek, mint a yin fattyú 
a hosszú szabaccságnak. — 
Sohse hittem vóna Juli, 
hogv ilyen dísztó nagy bá­
torság van benned. Na hat 
Julim, ha mink egy ezredbe 
szógálunk, hát bevesszük 
mink még Taliánországot 
is. A' meg oszt' vigtelen 
teccik nekem Juli, hogy 
nem ülsz a szerb asszo­
nyoktól, erre mán is kije­
lentem, hogy ha bevonulunk 
Bélgrádba, hát en leszek 
az első fattyú, aki nem is­
merek kegyelmet — os zt 
össze vissza lövődözöm a 
szerb vászoncselédeket, 
mer’hogy könnyű is leszen. 
mivel lesz tőtis furcsán, 
minthogy illik is az hábo-

Xd

YANGER SÁNDOR
női divatszalonja Dehreczen. Batthyany-utc^l-s^szamm

Ajánlja párisi mintára berendezett női ruha készítési 
műtermét, ahol alkalmi es menyasszonyi 
Toilettek, Costümök, Felöltök és Gyaszruhak, 
valamint minden e szakmához tartozó munkák a legcgysze-

műtermein megtekintésére, esedezem szives pártfogásukat

rkV-V- /• /
í.-W ----- ■ Bihari pontok.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A váradi deputách.
crí;-zJ

\U'[A<A

;v>"

rubah0— Ides Julim ' Most oszt" azon gondolkozz, hogy hat ez a

25 *£& m. mm* S*S aíXVSSi
,7Pnvprlek Vi°ül Dedis mug ana ni/.\iM ^'i .

Ä'srrtiss'FFFA-ÄrSi
temre. oszt' ha kellő igazolással nem tuce lenni, hat mb)uzz ma 
■tódra mert sturmot fuvatok. oszt' akkor baj lészen.

"Most pedig ölel hű kedvesed Csinos puta.

Képzettség.
I- sö tanító: Mit szólsz az uj tanfelügyelőhöz?
II- ik tanító: Vgy hallom, hogy kitünően tarok­

kozik.

Bájteli Leokádia.

Budapesten minden ablak 
Kinyílt szerdán délbe',
Amikor a küldöttség ment 
Kossuth elejébe.
Szép asszonyok megfordultak,
Vissza visszanéztek :
Itt mennek a hires kuruc 
Váradi vitézek.
A vitézek mosolyogtak 
Büszkén jobbra-balra 
s mindahányan csuda módon 
Ki valának nyalva.
Hogyan, miképp, ne firtassuk, 
Maison l'rida tudja...
No de hát a küldöttségnek 
Sietős az útja.

Kossuth Ferenc ő kigyelme 
Szeretettel várta.
Mikor jön már az a hires 
Nagyváradi gárda.
Imitől itt van, zúg, viharzik 
Lelkesen az éljen !
Ki az, aki ott hajbókol 
Olyan nagyon mélyen .- 
Bizonv isten Rimler Károly 
Lélekkel és testtel,
Tán a páholykulcsot hozta 
A jó polgármester ?
Hát az amott? Tán Huzella?

Mint a méz oly édes,
Kossuth iránt csupa igaz 
Szeretettel érez.
— Hozott isten, h zott isten, 
Apponyi is tisztel.
Üdvözletei küld Darányi. - 
Így szól a miniszter.

■ - Mondjátok már, mi fáj, hol fáj. 
Mi szőrit legjobban r 
Hát Szokoly Tamás öcsém 
Merre maradt, hol van ?
Mit csinál az öreg Gábel.
Hát Mezey Miska ?
Kurländert se látom itten,
Hiányos a lista. —
Igv örvendez a miniszter 
A váradiaknak,
Aztán szépen megígéri,
Ezt is, azt is kapnak.
Gyorsvonat kell Ősi télé .- 
Számíthattok rája !
Uzletvezetőség kéne .- 
Fiiruői vaspálya?
Minden meglesz, minden meglesz, 
Amit csak kívántok...

Es a vitéz váradiak 
A sok jótól elkábulva 
jfó^napot kívántak.. .

Esténkint mamuka édessel korzózni szok­
tunk. Csak ez a villanyvilágítás olyan gyönge
ne volna. Bájaim nem érvényesülnek kellőleg.

Ma délben megnehezteltem mamukámra 
Kakast öletett és nekem csak akkor szólott, 
mikor már megettem. Óh!... En és kakas 
húst enni ! Úgy szégyenlem magamat.

Az este apuka virslit hozott vacsoiára. 
Óh, olyan silányak voltak. Pedig tudhatná, 
hogy az ő kis Leokádiája az olyat szét éti. 
ami -

iA

jó vastag és zaftos. Oh...

Az éjjel nem tudtam aludni. Két macska 
olyan nyávogást csapott a padláson. X ilágo- 
san hallottam, hogy az egyik azt kiabálta, 
hogy : Mihá.. .ály '. Óh. mamám !

Legolcsóbb bevásár­
lási forrás ZAVATZKY LEOiasi íuiiaa

divatüzlete Debrcczen. Piacú. tó. sz Bloitz. gvermeU 
rnhá téli trikó, alsó ruha. harisnya, kezlyu. Női és férfi fehémemuek.

=======: Művirágok. -

világra >

Kérdés és Felelet.
Melyik orvos nem küldött még embert a má>

Az állatorvos.

A vízmérő órák panamája élénken foglalkoz­
tatta a közélet embereit. Krasznay Bandi indítványt 
nyújtott be a városhoz, hogy a vízmérő órákkal jár,, 
bajok elkerülése végett szüntesse be a bormérök zár­
óráját.

Egy nevelőnő megszökött egy tan árral. Mint 
értesülünk, a tanár privát órákat, sőt pásztoré,rakat 
adott a kisasszonynak.

A csodaszép cigánylányt, aki légyotton meg­
ölte a lovagját, örökös rabságra ítélték. A gyilkos olyan 
gyönyörű teremtés, hogy az esküdtek közül nem egy 
akadt, aki magára vállalta volna, hogy a lakásán töltse 
ki Mikula Klára az életfogytig való (egyházat.

Az ügyvédek jogi szaklapot indítanak. Az első szám tar­
talma értesülésünk szerin' a következő lesz: Éhen halunk. 1 \ azét 
cikk írja dr. V. Zs.) A bvgécai hatszoros rózsabimbó (Tárcavers 
Weiszberger lápéitól Egy ügyvéd, aki mindenét feláldozta a klien­
seiért (Tárca. Ívja Sonnenfeld Zsigmondi. Támogassuk a belvárost 
takarékpénztárat az uj végrehajtási novella alapján 'Cikk. ívja 
dr. Várad v < Időn). A büntető perrendtartás visszaélései a zsid, 
sággal szemben (cikk, írja dr. Krüger Aladár).

ü
- -- ____
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Ja'natka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59 sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37

Murzuk és Szurok
dcbreczcni zenészek a Royalban. 

Servus tesvír!

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- és borosüvegkészletek, al- 
pacca és alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőláinpák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös árak­
ban állanak a t. vevőközönség rendelkezésére. -
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

Ippcn most sálltam 
le a Bercsi átomó- 
biljárul.

— Azsir ugattak 
hát a kutyák a Deák 
Kerencs-uccsán.

Hádd el mán 
magád, hogy menj el.
Örülj tesvir, hogv 
sóba állok veled.

— Még te bcsilsr 
Ugy nézsel ki. mint 
a fordított hurka.

— Pedig úgy is 
rántott csirkét kos­
toltam tesvir.

Tán megint át- 
hájitottak a somsid- 
bul egy jcrcsét. mi ?

- Ne pofázs, ha mondom, mert megsiditlek I
- En is tigcd. hogy a kórházsba nígy napig se kö- 

tözsnek be.
\acsak !

— De azsir ázs én levorverem elsül, tesvir.
Na hát majd besilek á Eklenburgi hercseggel.
Azs huzzsá cl á nótádat tesvir. még pedig a nagy

bőgőn.
A sél ájjik meg tesvir. te meg saladj!

Szigiigeti-szinhdz.
— Nyilatkozat az annekszióról. —

Az annekszió? l'gy hallottam, hogy az valami titkos 
dolog. De jó volna, ha valaki eljönne és megtanítana rája.

Debreczeni Gizi.

Mikor olvastam, hogy Boszniát annektálták, igy só­
hajtottam föl: O te boldog Bosznia, de irigyellek. Milyen 
jó neked, téged már annektáltalc!

Diós! Nusi.

Ó én úgy érzem magam, mint egy uralkodó. Szeret­
nék minden szerepet annektálni, s odaadnám érte a szand­
zsákot. vsak a kollégáim, a primadonnák Törökországot 
és Szerbiát adják velem szemben.

Batizfalvy Elza.

Úgy tűnik fel nekem ez a Bosznia, mint egy hires 
kiikott. Egyszerre három-négy király szeretne ráfeküdni. 
A kis Gvöngyi prineet megüti a frász, hogy elszerették 
előle. í#i,'

Hajnal Gyurka. 19
; ß

Annektálni ? Haj. haj! Mikor volt az, hogy utoljára
annektáltam >

Szarvasi Soma.

Atalantám, édes operettem,
Te tudod, hogy mennyi nőt szerettem.
Te tudod, hogy mily gyötrelmet kiálltam.
Amíg juhászt végre annektáltam.

Dézsi Alfred.

Maliid crém, kenőcs, szappan, Matild 
szépítő szereknek párja 
-------- ■■ nincs!! —-.....

Leveszik a legvastagabb szeplőt, máj foltot, vimedlit, vagy bárminő 
bőrcsufitó dolgot. A Matild crém teljesen zsirtalan púder alá nap­
pali használatra remek ráncfedő, 5 perc alatt fehérít, a kézbőrnek 
is utolérhetetlen fehérítője, finomítója. Ártalmas anyagot, higanyt, 
ólmot nem tar- |/,™ |pfuón gyógyszerész. — Kapható: minden 
talmaz. Készíti: Mill lulVdlI gyógyszertárban és droguériában.

........ - = Ha nem használ, árát visszaadom. —-—---------

Bityak JÍdám
lábbeli készítő hőskölteménye Komádi Márthához.

Önhöz ’
Kit szűzi álmaimban látlak 

olykoron, óh nő, te novibazári 
lény. Kegyetlen sorsom horri­
bilis átka, megfogand, ha nem 
lészel enyém. Cumir und lel­
kem sivár lagymatagán. Végig 
suhan a ködös alkonyat, mi- 
ként az északi sark hervadó yP...
korálján a tengeri szörny, '
hullám forgatag. Márthám, nézd* ~ / 
bus lovagod óh miként eped,jj 
mint észak, n)-ugodt hulló csil­
laga.

Nincs nő, nincs hölgy, aki 
kérdezné tőlem : Bus férfiú — 
tényleg ki maga ?

Csak te leendesz Bitvak 
Ádám nője. Csak te_ bírod az 
én spontán'szivemet. És ha nem, 
hát vegye tudomásul, a szi­
vembe mártom a fénylő diki- 
csemet. Bondzsur!

Bityak Ádám,
lábbeli készítő, úgyis mint férfi- 
és női divat cipők kultivense.

J .-T

Kapu Felirat.
Itt kitűnő házi koszt lehet kapni.

Nesze neked nagysága.

— Tehát tud jól főzni ?
— Tudok, csak ne tessék a kezem alá piszkálni.

mm r Pfí;
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irmXTnarrn lírfl hogy Hrabéczi Antal rnlifestS és ve-
JEGYEZZE MEG ^észeü tisz,it? mtezete Debreczen-J Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz 

mosodában a ruhát nem klórozzák. ---------

Debreczen es vidéké közönségéhez!
Mindenki figyelmébe ajánljuk, hogy szükségletét az 

alanti cikkekben, tájékozás végett keresse fel a

Debreczeni Nagy Áruházat,
ahol olv'olcsónszerezheti be téli szükségletét, hogy egy nagyobb 
bevásárlásnál sok pénzt megtakaríthat és ezen olcsó árakból 
10° o pénztári engedményben részesítjük at. vidéki vevőinket. 
Raktáron vannak : Ruha- és bluzkelmek. selymek, díszek, 
vászon és asztalnemüek. remek mosó barchettek, női, férfi és 
leánv fehérnemüek, függönyök ágyteritők, csipkék, szalagok, 
mindenféle szabókellékek, teljes menyasszonyi kelengyék.

Női, leanyfelöltök, szörme-boak. kábátok.

Tessek a cegre 
jól ügyelni

Debreczeni Nagy Aruház
Gelbmann es Rosenfeld
Debreczen. Piac-utca 19. sz.

Nem várt Feleletek.

Kun sertéspora. 1 doboz 2 koronai
(2 disznónak 1 évig 

elég.)

5Z«5£S $55 József urai fi.».,
.Hajdúi uradalmában, Gosztonyi Kalmannc urad. * —

€z idő szerint
„au-. xiiSsÓLM« w Csatái", a.

cser stb._______________________ _______ ----------------------------

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, teli 
alsókat férfi es

ä szépe lajos nsr
__ . - — Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.----------

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 19üs. évi ok­
tóber hó 31-én szombaton és november hó 1-en vasarnap házilag 
készített

nagy hurka estélyt
rendezek. Kitűnő italokról és pontos kiszolgálásról, biztosítom t- 
vendégeimet. Szives látogatást kér Debreczen. Loranttv-utca 44.

Tisztelettel:

Lókodi Sándor,
vendéglős.

Vigyázz ! Kékre festett kirakat. Vigyázz!

■ O j

'rMu, -

— Ki tudna nekem közületek még egy rovart meg­
nevezni? — No mi kínoz benneteket? Bele ragad a haja­
tokba. . . No, Pista fiam?

A tanító ur.

Vigyázzatok gyerekek. Holnap a tanfelügyelő ur 
megérkezik. A következő kérdést teszem fel : Hogy hív­
ják a könnyen élő empert. ki abból él, hogy másokat 
bosszant, felül bírál... No tudnál te egy könnyen élő em­
bert megnevezni Pista fiam ?

— Hát a tanfelügyelő ur, aki holnap megérkezik.

Szakképzett irodai munkaerőket : mérlegképes könyvve­
zetőket. gyorsírókat, gyönyörű irásu levelezőket, gyors szá­
molókat lelkiismeretesen kiképez, előkelő cégeknek ajánl:

ZALAI MÁRK tanár
3 havi könyvviteli szaktanfolyama felnőttek szamara. 

Kezdete november 3.
Beiratás naponta 10 -12-ig < el 

utca 42. szám udvarkerti lakási
rei-zcn. József kir h^rrzeg-
— Tandíj «><> korona.

Telefon 210. földes Sándor Telefon 210.

%» enlinl 1 álig a kékre festett kirakat Ruha, Cos-
vásároljon senoi. tűm. Pongyola és Blouz szövet külön­

legességeit meg nem tekintette. .Kaphat ugvanis: 120 cm. Gyönyörű 
kockásóuha kelmét 36 kr.-tól. 120 cm. Tiszta gyapjú csikós ruha 
kelmét 64 kr.-tól. 120 cm. Valódi angol csikós ruha kelmét 88 kr -tói. 
140 cm. Angol kelme csikós ruha kelmét 1 50 kr.-tól. Gyönyörű szín­
házi selyem blouz 2 50 kr.-tól. Valódi szőrme boák V K-tól. Saját 
készítésű paplanok. Gyaoju plaidek, posztó kendők. Mindennemű 

trieók. valódi däger harisnyák óriási választékban. Tisztelettel:

Molnár V. J. és Tarsa E5tl,=su£t,M,í'u !>r0,‘ """

elektrotechnikai vállalata
, ....-= Debreczen, nagytrafik udvar.

Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, erőátviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villany csengők, berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.

Szerkesztői üzenetek.
Szép özvegy. Nagysádnak boldogult első férje temetkezési 

intézet tulajdonos volt, ki üzletihez mérten — maga volt a meg­
testesült szomorúság. „Most élclap Íróhoz akarnék férjhez menni 
Írja levelében. Ezt ne tegye nagyfád. Kar lenne azért a szegen) 
jókedvű hűért. Három hónap múlva úgy nézne ki szegény, mint 
egy — sirásó.

Falusi kántor. Kedves urunk bátyánk az idei terméssel 
meg van elégedve. „Kellő cukor tartalommal bir és kellőleg szédít'' 
— jelzi levelében. Nagyon köszönjük a felvilágosítást, s hivatalosan 
konstatáljuk, hogy az idei bor elsőrendű — kántor fogó ital.

A „Karikás"-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

mm



telt 2t AfE/oi őfLC./»ur,

ö/.am. KARIKÁS.

8881 — 1908. Tkv.

árverési hirdetményi kivonat.
A debrcczcni kir. törvényszék mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Bagosi Péterné végrehajtatónak Szatmári 
Pál végrehajtást szenvedő elleni 20 kor. — fill, tőkekö­
vetelés is jár iránti végrehajtási ügyében a kir. törvény­
szék területén levő, a debreczeni 5012 sz. bjkvbcn. A -+- 
2. sor 5151 b. hrsz. a. felvett fele részben Szatmári Pál 
végrehajtást szenvedett, másik fele részben pedig Szat­
mári Pálné Fodor Julia nevén álló s az 1881. LX. t.-c. 156. 
§-a értelmében egészben elárverezendő beltelket képező 
Tégláskerti szőlőföldre 1944 K-bán. ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlan az 1908. évi november hó 26-ik 
napjának délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési 
termében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bees- 
árának 10'' ..-át. vagyis 194 kor. 40 fillért készpénzben 
vagyis óvadékképpes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

Kelt Debreczenben a kir. tszék mint tkvi hatóság­
nál 1908. szeptember ö.

Bolváry J. t. biró helyett:
Álmosdy Zoltán,
kir. tszéki albiró.

Van szerencsém a n. é. közön-eget értesíteni, hogy a hires 
és közkedvelt

IOLOI^OOSOITlX O Széchenyi u

ksarokáafa«frhentes ús,5r csemegeárUtSn
pw naponta a déli és esti órákban *"*i

állandóan kapható. — Tisztelettel

Báthory Sándor.
hentes mester.

„3 i e h n“ asphalt lemezeinek
egyedüli raktára, Szén és fafütő kályhákat, főzőkonyhákat
es vasbutoro- QoovHuq T oinQ vasnagykereskedése 
kát ajánl = ULuZüilidj JjajJUo Debreczen. Főtér.

ä , . I ä» Debreczenben
l X^thV ^PYPWC Egyháztér 2. a Nagytemplomnál.
WttlliJ J&l 6.IIW Telefon 296 Telelőn 296.

magyar és német kölcsönkönyvtárát «£
jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett E

Ajánlja 10,000 
kötetből álló

vés figyelmébe jele:. . .....
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kulcson könyvtár jeg\ 

- Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cég. -

Mindszenti kalács
kapható és megrendelhető

Schneider Mihály
siitomes térnél

(Lamprecht Frigyes utóda)
Piac-utca 62-dik szám alatt. ° °o o

Nagyvirágu

Chrysanthe mumot
nagy választékban és halottak napjára

koszorúkat
a legszebb kivitelben ajánl, tisztelettel

JANATKA ALAJOS
élővirag csarnoka Debreczen, Főtér 59 ik szám.
Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKE i és ORR- 
CSIPTETÖKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó y

és operált szemeknek. V
== színházi látcsövek = ' ä
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél ?6e£“3T'

Kulcsár JózsefTelefon 638. Telefon 638.

Ékszerek, ezüstnemüek,
fíl/Úrí Órnn eííVliazí szerek, órák, angol, fran- 5jfdl I dlUII cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
f* ( »’ o T z'x o ékszergyárostólJános KOLOZSVÁRT.

líÁpes nagy árjegyzék ingyen.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít légszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petró­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmát a vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Divat értesítő!
Az őszi és téli női divat legszebb újdon­
ságai: selyem, bársony és gyapjúszövetek, 
kosztüm posztók. - Sealskin plüsök.

p és gyermek jelöltök,
n valódi szőrme cikkek, színházi belépők- 

jj blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁDOR LAíJOS utóda divattermében,

.„2 oooooor.

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók.

Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. = 
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett. o o o o

1
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10 KARIKÁS 44 szám.

L ® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
inja 10 sztftf? 40 fillér, minden tevAbbl u4 4 fillér.

TARBAY JÓZSEF udoda órás és ék
____-j é szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18.
szám (Tisza palota . Nagy óraraktár es javító műhely
Szegedi Gyula
szám (Tisza ]

Zongorák, 
Világhírű

pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon­
gora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca .3.

Martell-Cognac & F. Martéi! egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

w Ilii ócska ruhákat igen tisztességes árban veszUraktól levetett Rósenberg Béni Debreiebrecen. Badogos-utca 1

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
k és e°véb helviségek részére, legeiönyö--'-1'-- " " '~-

GANZ-féle villamossági R.-T. ;
lakások üzletek és egvéb helviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

Ä™‘T GANZ-féle villamossági R.-L SÄ.
, Piac-utca 72. által készíttetnek. Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. Világjto- 
testek csillárok és szerelvények dús választéka. lelefenszáni 5ÖS.

yintidol fejfájás és nátha ellen 
60 fillér.

Kapható
minden gyógyszertárban.

SBf Az iparosok figyelmébe !

1 Aki olcsón akar fnofnlz jnlzl/ I/O n po ecset szük-
hozzájutni IColCrVj lur\r\5 * ulluu ségletéhez, az 1V

•
sr Festékkirálv“-hozmai aj)

1
•

Debreczen, Hatvan-utca 8-ik szám.

total
aDE G.Schmidt

fotcrzseshszNorvos féle 

E> |j ** .Csak e ,
■ ** ■ 1 yio1ía9vd|ya?d
W gyorsan E5 a'aposdn 
~ gyógyít időszakos

süketséget 
. f ülf ajast,
" f ülzú q ást . 
és naqyothallasr
meg idulf BSEtekbEn 15. 

_______ IEgyedül kapható ii®£flje2lrl
Grósz NAGY FERENC

S.v fi srysze résznél
Debreczen. Kossutli-utca 8.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr. ért,

jüíarnsán Géza

Valódi francia és angol óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
látszerésznél Debreczen, Kossutli-utca 8. Színház mellett.

'J Z\ T TA T /Á 7 T-T T? polgári- és katonaszabó üzlete.
V7 1. 1 ’ Lá O 12/ .F Bel-és külföldi szövetek raktára
Debreczen, Kossuth-utca 8-ik szám. (A színház mellett.)

Értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi és téli

bel- és külföldi szövet különlegességek
a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát bőrgallerok nagy választékban.

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
kir. tud. egyetem sebészeti klinikaA kolozsvári m. 

orthopéd-gépek készítője és a Magyar 
Erdélyrészi szállítója.

Államvasutak

Részit: Testegyenesitő-gépeket, fcszitő-gépc- 
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, míh ég-tago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet es függeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlatot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt._______ Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

TÓTH GYULA
vasnagykereskedö

DEBRECZEN, Városházában.

Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbuto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek. konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „NIKL“ 
és pusztithatatlan SPHINX 
zománcedények.

Legnagyobb

„APOLLO“
mozgófénykép színház 
Kolozsvárit, Mátyás király- 
-- tér 26-dik szám. =
Erdély legnagyobb mozgóíénykép el­
adási és kölcsönző vállalat. Teljesgépek 
és felszerelések. Nagy választékban uj 
és keveset használt lemezek jutányos 
gyári áron. — Hivatalos órák naponta 
o 10 12 óráig. o

DEBRECZEN, Loránffy- 
utca 40-ik szám. "WS

beb'és külföldi illatszerraktdr Kolozsvárt^
----- Szechenyi-ter 11 ik számú fodrászüzletben. =====

hajhullás ellen Petrol. llajtikt^pcauperz' Bayrum.
Haj festő szerek és kenőcsök. Legfinomabb bajuszpedrők, brillan 

tinók, bajuszkötők, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből—".; _-------——;-------tttv------------T

nacV választék. Bornnomito es szépítő szerek.

RESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér 11 ik szám.

Fodrászoknak es viszonteladóknak kedvezmény.

Math Ói TánnQ légszesz és vízvezeték vallalata Deb- 
iiLctullCl ti ctllUö reczen, Péterfia-u 19 Telefonszám 321-
L.égszeszz. vízvezeték, angol elesett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Debreczen *z. kir. vAros könyvnyorm v&llalatR ÍR


